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Abstract
The phenomenon of Vietnamese peasants’ labor mobility to Thailand has been  
going on for more than two decades. Previous studies by Watcharee Srikham (2012) 
and Nancy Huyen Nguyen and John Walsh (2014) concentrated on push-and-pull 
factors in this phenomenon. Unemployment and low-employment, particularly 
in rural areas of Vietnam (push factor) along with Thailand’s lack of unskilled 
labor (pull factor) have been important conditions for the movement of labor from 
Vietnam to Thailand. However, on the basis of anthropological fieldwork data 
conducted from 2013 to 2015, I argue that labor mobility occurs from a process 
of “desire” in Vietnamese peasants. Moreover, it does not end with getting work 
or earning money but is connected continually with other kinds of “desires,” such 
the desire to as travel for adventure, to become a small entrepreneur, to settle 
permanently in Thailand, etc.
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บทคัดย่อ
ปรากฏการณ์การเคลื่อนย้ายแรงงานสู่ประเทศไทยของชาวนาเวียดนาม เกิดขึ้นมากว่า  
2 ทศวรรษแล้ว และงานศึกษาที่ผ่านมาทั้งของ Watcharee Srikham (2012) และ  

1	 บทความนีไ้ด้รบัทนุสนบัสนนุการตพีมิพ์จากศนูย์วจิยัพหลุกัษณ์สงัคมลุม่น�้ำโขง คณะมนษุยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น
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Nancy Huyen Nguyen และ John Walsh (2014) ต่างมุง่เน้นไปทีเ่งือ่นไขของปัจจยัผลกัและ
ปัจจยัดงึ โดยเสนอว่าจากภาวะของการว่างงานหรอืการจ้างงานต�ำ่ โดยเฉพาะในพืน้ทีช่นบท
ของเวยีดนาม (ปัจจยัผลกั) ประกอบกบัประเทศไทยก�ำลงัเผชญิกบัภาวะของการขาดแคลน
แรงงานไร้ฝีมือ (ปัจจัยดึง) จึงเป็นเงื่อนไขส�ำคัญของการเคลื่อนย้ายแรงงานดังกล่าว  
แต่จากการท�ำงานภาคสนามทางมานุษยวิทยาตลอดระยะ 2-3 ปีที่ผ่านมา (พ.ศ. 2556-
2558) ผูเ้ขยีนกลบัค้นพบข้อเสนอทีต่่างไป นัน่กค็อืการเคลือ่นย้ายแรงงานดงักล่าวเป็นผล
มาจากการท�ำงานของ “แรงปรารถนา” ทีถ่กูสร้างขึน้ในตวัชาวนาเวยีดนามแต่ละคน ดงันัน้
การเข้ามาท�ำงานในเมอืงไทยจงึไม่ได้สิน้สดุทีก่ารมงีานท�ำและมรีายได้ แต่ทีส่�ำคญัไปกว่า
นัน้ การมงีานท�ำและมรีายได้เป็นเพยีงแรงปรารถนาหนึง่ ซึง่เป็นจดุเริม่ต้นทีท่�ำให้พวกเขา
เพียรพยายามเชื่อมต่อไปยังแรงปรารถนาอื่นๆ อย่างไม่รู้จบ เป็นต้นว่า การเชื่อมต่อกับ
การท่องโลกกว้าง การเชือ่มต่อกบัการกลายเป็นผูป้ระกอบการรายย่อยหรอื “เถ้าแก่น้อย” 
การเชื่อมต่อกับการสร้างหลักปักฐานในเมืองไทยด้วยการแต่งงานกับชายหรือหญิงไทย

ค�ำส�ำคัญ: ชาวนาเวียดนาม  การเคลื่อนย้ายแรงงาน  แรงปรารถนา  ประเทศไทย

บทน�ำ
	 หลายจังหวัดทางภาคกลางตอนบนของเวียดนาม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

จังหวัดห่าติ๊งและเหง่ะอานนั้นได้ชื่อว่าเป็นจังหวัดที่มีผู้คนเดินทางไปขายแรงงาน 

ในต่างประเทศมาอย่างยาวนานข้อมูลจากส�ำนักงานแรงงาน ทหารทุพลภาพ  

และสังคม จังหวัดเหง่ะอานระบุว่าในปีที่ผ่านมา (ค.ศ. 2014) จังหวัดมีการ 

ส่งออกแรงงานไปท�ำงานในต่างประเทศจ�ำนวน 13,700 คน ซึง่แรงงานเหล่านีม้กีาร

ส่งเงินกลับบ้านผ่านธนาคารต่างๆ ในจังหวัดประมาณ 110 ล้านเหรียญสหรัฐ  

โดยไม่นบัรวมทีม่กีารส่งเงนิกลบับ้านด้วยวธิกีารอืน่ๆ ปัจจบุนั (ค.ศ. 2015) แรงงาน

ทัว่ทัง้จงัหวดัทีก่�ำลงัท�ำงานอยูใ่นต่างประเทศมจี�ำนวนราว 50,000 คน โดย 267 คน

เป็นแรงงานจาก 3 อ�ำเภอยากจน (เกว๋ฟอง เตืองเซือง และกี่เซิน) ที่ได้รับ 

การอุดหนุนเงินกู้โดยไม่เสียดอกเบี้ยจากรัฐบาลตามค�ำสั่งนายกรัฐมนตรีเลขที่ 

71/2009/QĐ-TTg ซึ่งแรงงานของจังหวัดเหง่ะอานส่วนใหญ่ท�ำงานอยู่ที่ประเทศ

มาเลเซีย ไต้หวัน เกาหลีใต้ และประเทศต่างๆ ในตะวันออกกลาง (Hanic, 2015)
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	 นอกจากนีแ้รงงานนอกระบบหรอืแรงงานทีเ่ดนิทางไปท�ำงานต่างประเทศ

ด้วยช่องทางอืน่ๆ โดยไม่ผ่านการด�ำเนนิการของหน่วยงานรฐัหรอืบรษิทัจดัหางาน

ทีไ่ด้รบัอนญุาตอย่างถกูต้องจากทางราชการกถ็อืเป็นกลุม่แรงงานทีม่อียูเ่ป็นจ�ำนวน

มากเช่นเดียวกัน ซึ่งที่ผ่านมาหนังสือพิมพ์ออนไลน์หลายฉบับของเวียดนาม 

ได้น�ำเสนอข่าวการเดินทางไปท�ำงานต่างประเทศโดยไม่ถูกต้องตามกฎหมาย  

(Xuất khẩu lao động chui) ของประชาชนจากหลายจังหวัดทางภาคกลางตอนบน

ของเวียดนาม หนึ่งในข่าวเหล่านั้นก็คือการเดินทางไปท�ำงานที่ประเทศรัสเซียของ

ประชาชนในอ�ำเภอโดเลือง (Đô Lương) และเอียนแถ่ง (Yên Thành) จังหวัด 

เหง่ะอาน เนื้อหาของข่าวกล่าวว่า ตลอดช่วงเวลา 2-3 ปีที่ผ่านมานี้ ประชาชนใน

อ�ำเภอโดเลอืง โดยเฉพาะอย่างยิง่ในต�ำบลฮว่าเซนิ (Hòa Sơn) ได้เดนิทางไปท�ำงาน

ที่รัสเซียกว่า 5,000 คน ซึ่งส่วนใหญ่ด�ำเนินการผ่านเครือข่ายนายหน้า โดยอาศัย

ช่องทางการเดินทางไปท่องเที่ยว ด้วยรายได้ต่อเดือนที่ตกอยู่ระหว่าง 800-1,000 

เหรียญดอลลาร์สหรัฐต่อเดือน แต่ค่าใช้จ่ายในการเดินทางที่ไม่สูงคืออยู่ที่ 26-30 

ล้านด่ง (ประมาณ 35,000-45,000 บาท) ส�ำหรับงานเย็บผ้า และ 40-45 ล้านด่ง 

(ประมาณ 55,000-65,000 บาท) ส�ำหรับงานก่อสร้างท�ำให้กลายเป็นเหตุผลส�ำคัญ

ของประชาชนในการยอมลงทนุ เพือ่โอกาสของการมรีายได้ทีม่ากกว่าเมือ่เทยีบกบั 

การท�ำงานในเวียดนาม (Vietnamplus, 2014)

ไทยเป็นอีกประเทศหนึ่งในอนุภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง ที่หนังสือพิมพ์ออนไลน์

เวียดนามได้มีการน�ำเสนอข่าวเรื่องการเดินทางเข้ามาท�ำงานโดยไม่ถูกต้องตาม

กฎหมาย ของประชาชนในเขตชนบทจากจังหวัดทางภาคกลางตอนบนของ

เวียดนามโดยเฉพาะอย่างยิ่งจากจังหวัดเหง่ะอานและห่าติ๊ง ข้อมูลจากส�ำนักงาน

แรงงาน ทหารทุพลภาพ และสังคมประจ�ำจังหวัดห่าติ๊งระบุว่า แรงงานจากจังหวัด

ห่าติง๊ทีเ่ดนิทางเข้ามาท�ำงานในประเทศไทยมรีาว 10,000 คน โดยในจ�ำนวนดงักล่าว

เป็นแรงงานจากอ�ำเภอกานหลก (Can Lộc) มากที่สุด โดยมีจ�ำนวนถึง 3,000 คน 

รองลงมาคอืแรงงานจากอ�ำเภอแถกห่า (Thạch Hà) จ�ำนวน 2,500 คน และแรงงาน

จากอ�ำเภอเกิม่เซวยีน (Cẩm Xuyên) มจี�ำนวน 1,000 คน ส่วนในระดบัต�ำบลพบว่า

ต�ำบลหมหีลก (Mỹ Lộc) อ�ำเภอกานหลก เป็นต�ำบลทีม่จี�ำนวนแรงงานทีก่�ำลงัท�ำงาน
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อยูใ่นประเทศไทยมากทีส่ดุของจงัหวดัห่าติง๊ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในบางหมูบ้่านของ

ต�ำบลหมหีลกนัน้ ปรากฏว่าแทบจะทกุหลงัคาเรอืนต้องมสีมาชกิคนใดคนหนึง่ก�ำลงั

ท�ำงานอยู่ในประเทศไทย อาทิ หมู่บ้านเญิดเติน (Nhật Tân) มีจ�ำนวน 312 คน  

หมู่บ้านด่ายด่ง (Đ i Đ ng) มีจ�ำนวน 227 คน หมู่บ้านจ่ายเตี่ยว (Trải Tiểu)  

มีจ�ำนวน 165 คน โดยส่วนใหญ่ท�ำงานอยู่ตามเมืองใหญ่ๆ เป็นต้นว่า กรุงเทพฯ 

พัทยา ภูเก็ต เชียงใหม่ (Trần Long, 2015)

ทีผ่่านมามงีานศกึษาเกีย่วกบัแรงงานข้ามชาตเิวยีดนามในประเทศไทยอยู่

น้อยมาก ในจ�ำนวนนั้นก็คืองานของ Srikham (2012) ซึ่งได้ท�ำการศึกษาแรงงาน

ข้ามชาตเิวยีดนามในเขตเทศบาลเมอืงอบุลราชธาน ีโดยเน้นวเิคราะห์ปัจจยัผลกัดนั

และปัจจยัดงึดดูต่อการตดัสนิใจเดนิทางเข้ามาท�ำงานในประเทศไทย รวมทัง้การเข้าสู่

การเป็นแรงงานข้ามชาต ิกระบวนการปรบัตวัและการใช้ชวีติของแรงงานเวยีดนาม 

ผลการศึกษานั้นพบว่าปัจจัยผลักดันที่ท�ำให้เกิดการย้ายถิ่นของแรงงานเวียดนาม

เข้ามาท�ำงานในเขตเทศบาลเมอืงอบุลราชธานกีค็อื ปัจจยัทางเศรษฐกจิ ความหนา

แน่นของประชากร และปัจจัยด้านครอบครัว ส่วนปัจจัยดึงดูดก็คือ ปัจจัยด้าน

เศรษฐกิจ สวัสดิการที่นายจ้างจัดหาที่พัก อาหาร และค่าใช้จ่ายข้ามแดนในแต่ละ

เดอืน ส�ำหรบัการเข้าสูก่ารเป็นแรงงานข้ามชาตกิอ็าศยัเครอืข่ายทางสงัคมของญาติ

พี่น้องและเพื่อน โดยมีนายจ้างให้ความช่วยเหลือในการปรับตัวในถิ่นปลายทาง

นอกจากนี้ยังมีงานของ Nancy Huyen Nguyen และ Walsh (2014) ซึ่งได้ศึกษา

ปรากฏการณ์แรงงานเวียดนามในประเทศไทยผ่านการวิเคราะห์ข้อมูลจากเอกสาร

มือสอง โดยทั้งสองเสนอว่า สาเหตุส�ำคัญของการเคลื่อนย้ายแรงงานจากเวียดนาม

เข้าสู่ประเทศไทย เป็นผลมาจากภาวะของการว่างงานหรือภาวะการจ้างงานต�่ำ  

โดยเฉพาะในพื้นที่ชนบทของเวียดนาม ในขณะที่ประเทศไทยก�ำลังขาดแคลน

แรงงานไร้ฝีมือ ซึ่งแรงงานเวียดนามสามารถเข้ามาช่วยแก้ปัญหาดังกล่าวได้ 

นอกจากนี้ชุมชนคนไทยเชื้อสายเวียดนามในประเทศไทยยังมีส่วนส�ำคัญในการ 

กระตุ้นให้เกิดการเคลื่อนย้ายแรงงานจากเวียดนามด้วยเช่นกัน

เป็นทีน่่าสงัเกตว่างานทัง้ 2 ชิน้ทีก่ล่าวมาข้างต้นได้ให้ความส�ำคญักบัปัจจยั

ผลักดันและปัจจัยดึงดูด ที่ส่งผลต่อการตัดสินใจเคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติจาก
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เวียดนามสู่ประเทศไทยหรือกล่าวได้ว่าเป็นงานศึกษาที่มุ่งเน้นวิเคราะห์ในระดับ

โครงสร้างทางเศรษฐกิจเป็นส�ำคัญ ผู้เขียนมองว่าการศึกษาดังกล่าวมีข้อจ�ำกัดอยู่

บ้าง เพราะละเลยความส�ำคัญในมิติของปัจเจกบุคคลของแรงงานเวียดนามผู้เขียน

เชื่อว่าการตัดสินใจเคลื่อนย้ายแรงงานจากเวียดนามสู่ประเทศไทย หากพิจารณา

อย่างผวิเผนิแล้วทัง้เงือ่นไขของปัจจยัผลกัดนัและปัจจยัดงึดดูดงัทีก่ล่าวมาน่าจะเป็น

เหตุผลส�ำคัญเบื้องต้นเท่านั้น ผู้เขียนมองว่าการตัดสินใจหรือแรงจูงใจของการ 

เคลื่อนย้ายแรงงานน่าจะมีเหตุผลอื่นในระดับปัจเจกบุคคลที่ส�ำคัญไม่แพ้กัน  

ในบทความชิ้นนี้ผู้เขียนได้น�ำมโนทัศน์ว่าด้วย “แรงปรารถนา” ของกิลส์เดอลูซและ

เฟลิกส์กัตตารี (Gilles Deleuze and Felix Guattari) มาเป็นกรอบในการเขียน

วเิคราะห์ โดยน�ำเสนอว่าการเคลือ่นย้ายแรงงานจากเวยีดนามสูป่ระเทศไทยไม่ได้มี

เพียงเหตุผลหรือความจ�ำเป็นทางเศรษฐกิจในเรื่องการมีงานท�ำหรือไม่มีงานท�ำ 

แต่เพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่ยังมีเหตุผลหรือจาก “แรงปรารถนา” และ “ความ

ทะเยอทะยานอยาก” อืน่ๆ ทีแ่ตกต่างกนัของแรงงานเวยีดนามในระดบัปัจเจกบคุคล 

เป็นต้นว่า แรงปรารถนาที่จะเชื่อมต่อกับการเรียนรู้จากการท่องโลกกว้างแรง

ปรารถนาที่จะเชื่อมต่อกับการสร้างตนเองให้เป็น “เถ้าแก่น้อย” หรือผู้ประกอบการ

รายย่อยแรงปรารถนาที่จะเชื่อมต่อกับการสร้างหลักปักฐานในเมืองไทยด้วยการ

แต่งงานกับชายหรือหญิงไทย

ข้อมูลที่น�ำมาประกอบการเขียนบทความชิ้นนี้มีอยู่ด้วยกัน 2 ส่วน คือ  

(1) ส่วนของเอกสารมือสองต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นหนังสือ บทความ หนังสือพิมพ์

ออนไลน์ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาเวียดนาม (2) ข้อมูลที่ได้จากการ

สัมภาษณ์แรงงานเวียดนามหรือข้อมูลภาคสนาม โดยลงมือเก็บรวบรวมในพื้นที่ 

ตวัเมอืงขอนแก่นมาเป็นระยะๆ ระหว่างปี พ.ศ. 2556-2558 ซึง่การได้มาของข้อมลู

ในส่วนที่ 2 นี้มีความยากล�ำบากมากขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังจากการด�ำเนิน

นโยบายการจัดระเบียบแรงงานต่างด้าวผิดกฎหมายของคณะรักษาความสงบ 

แห่งชาติ (คสช.) (ยึดอ�ำนาจจากรัฐบาลนางสาวยิ่งลักษณ์ ชินวัตร เมื่อวันที่  
22 พฤษภาคม พ.ศ. 2557) ส่งผลให้แรงงานเวยีดนามจ�ำนวนมากต้องเดนิทางกลบั
ประเทศ
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มโนทัศน์ว่าด้วยแรงปรารถนา

	 หวัใจส�ำคญัของมโนทศัน์ว่าด้วย “แรงปรารถนา” (Desire) ของเดอลซูและ
กัตตารี อยู่ที่การให้ความส�ำคัญกับ “แรงปรารถนา” ในฐานะที่เป็น “จักรกล/กลไก” 
(Machine) ที่มีคุณสมบัติส�ำคัญ 3 ประการ คือ (1) การเชื่อมต่อ (2) การไหลเวียน 
และ (3) เป็นพลัง (Driving force)ในการผลิตสร้างและขับดันให้เกิดพฤติกรรมและ
การเปลี่ยนแปลงต่างๆ ทั้งในระดับปัจเจกบุคคลและสังคมดังนั้น “แรงปรารถนา” 
ส�ำหรับเดอลูซและกัตตารีจึงไม่ใช่เป็นเรื่องของการขาดและการแสวงหาส่วนที่ขาด
มาเตมิเตม็อย่างแนวคดิจติวเิคราะห์แต่เป็นเรือ่งของการผลติ สร้าง และเชือ่มต่ออยู่
ตลอดเวลา ที่ส�ำคัญความปรารถนาเป็นพื้นที่ที่ไม่ได้ด�ำรงอยู่ก่อน แต่ต้องสร้างให้
เกดิขึน้ และเป็นความปรารถนาของการเชือ่มต่อทีต้่องการไปไกลกว่าเส้นแบ่งต่างๆ 
ทีด่�ำรงอยู ่นอกจากนีเ้ดอลซูและกตัตารยีงัมองว่า “ความปรารถนา” กค็อื “เหตกุารณ์” 
ที่เกิดจากการเชื่อมต่อของความหลากหลายแบบต่างๆ ซึ่งด้านหนึ่งของความ
ปรารถนาก็คือจักรกล/กลไกของการเชื่อมต่อ (Desiring machine) แต่อีกด้านหนึ่ง
คือตัวตนที่ปราศจากรูป (A body without organs) ที่พร้อมจะเชื่อมต่อและ
เปลีย่นแปลงตลอดเวลา จนหารปูทีแ่น่นอนตายตวัไม่ได้ (Charoensin-o-larn, 2008: 
271-272 และ Kitiarsa, 2014: 28, 52-53)
	 ผูเ้ขยีนมคีวามคดิเหน็ว่า มโนทศัน์ว่าด้วย “แรงปรารถนา” ของเดอลซูและ
กัตตารี มีประโยชน์ต่อการน�ำมาใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์ปรากฏการณ์การ
เคลื่อนย้ายแรงงานสู่ประเทศไทยของชาวนาเวียดนามในบทความชิ้นนี้เป็นอย่าง
มาก โดยเฉพาะการให้ความส�ำคญักบัแรงปรารถนาในฐานะทีเ่ป็นปัจจยัหรอืแรงผลกั
ดนัส�ำคญัทีน่�ำไปสูก่ารเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิและสงัคมในระดบัปัจเจกบคุคลดงั
นั้นการดิ้นรนเข้ามาท�ำงานในเมืองไทยของชาวนาเวียดนาม (โดยไม่ถูกต้องตาม
กฎหมาย) จึงต้องเกิดมาจากแรงปรารถนาอะไรบางอย่าง ซึ่งไม่น่าจะจบลงหรือสิ้น

สุดเพียงแค่การมีงานท�ำมีรายได้ เหมือนอย่างงานศึกษาที่มีมาก่อนหน้านี้ 
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แรงปรารถนาที่เชื่อมต่อไม่ได้ของชาวนาเวียดนาม

ตลอดช่วงประวตัศิาสตร์ของการก่อร่างสร้างรฐัชาตเิวยีดนามสมยัใหม่ภาย

ใต้การชี้น�ำของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม พรรคฯและรัฐได้มีการด�ำเนินนโยบาย

ต่างๆ ที่สร้างความหวังหรือแรงปรารถนาให้กับเกษตรกรเรื่อยมา อย่างไรก็ตาม 

ความเป็นจรงิกลบัพบว่านโยบายต่างๆ ทีด่�ำเนนิการนัน้ไม่สามารถเชือ่มต่อกบัความ

หวังหรือแรงปรารถนาของเกษตรกรได้ ส่งผลให้ชีวิตความเป็นอยู่ของเกษตรกร

ด�ำเนินไปอย่างยากล�ำบาก เป็นต้นว่า นโยบาย “ชาวนาต้องมีที่นาเป็นของตนเอง” 

นโยบาย “จัดตั้งสหกรณ์นารวม” นโยบาย “การเป็นประเทศอุตสาหกรรมและทัน

สมัย”

	 นโยบาย “ชาวนาต้องมทีีน่าเป็นของตนเอง” (Chính sách ngư i cày có ruộng)

	 พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเริ่มนโยบายนี้มาตั้งแต่เริ่มก่อตั้งพรรคฯ  

โดยมีเป้าหมายเพื่อต้องการสร้างฐานมวลชน โดยเฉพาะในกลุ่มชาวนายากจนและ

ไร้ที่นาท�ำกิน ซึ่งนโยบายดังกล่าวได้ด�ำเนินการและเกิดเป็นรูปธรรมมากขึ้น  

ภายหลังที่กองก�ำลังของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามสามารถยึดครองพื้นที่ใน 

ภาคเหนือจากการสู้รบกับกองก�ำลังของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส นับเรื่อยมาตั้งแต่

ปลายปี ค.ศ. 1953 จนกระทัง่ได้รบัชยัชนะอย่างเบด็เสรจ็ในปี ค.ศ. 1954 (พ.ศ. 2497) 

อย่างไรกต็าม การด�ำเนนินโยบายดงักล่าวของพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนามได้มกีาร

ผลักหรือกีดกันชาวนาอีกกลุ่มหนึ่งให้กลายเป็นชาวนาไร้ที่ดินท�ำกินแทน นั่นก็คือ

กลุ่มชาวนาที่มีที่นาเป็นของตนเอง หรือชาวนาที่มีฐานะดีของหมู่บ้าน ซึ่งในหลาย

กรณีได้มีส่วนส�ำคัญในการให้ความช่วยเหลือและเลี้ยงดูกองก�ำลังของพรรค

คอมมิวนิสต์เวียดนาม แต่ในท้ายที่สุดก็ต้องถูกยึดทรัพย์สินต่างๆ ไปจนสิ้นเนื้อ

ประดาตัว เพราะถูกใส่ร้ายป้ายสีให้เป็น “เจ้าที่ดิน”2 ท�ำให้ชาวนากลุ่มนี้แทบสิ้นหวัง

ในชีวิตหรือไร้สิ้นซึ่งแรงปรารถนาในการเชื่อมต่อเข้ากับระบบการปกครองใหม่ 

ภายใต้การน�ำของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม
2	 โปรดอ่านเพิ่มเติมใน Teekantikun (2013) “อยากลืมแต่กลับจ�ำ”: เรื่องเล่า ความทรงจ�ำ และ 
ชะตากรรม สมัยปฏิรูปที่ดินของผู้หญิงเวียดนาม (คนหนึ่ง) วารสารสังคมลุ่มน�้ำโขง ปีที่ 9 ฉบับที่ 3 
(กันยายน-ธันวาคม 2556)
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	 นโยบาย “จัดตั้งสหกรณ์นารวม” (Chính sách thành lập hợp tác xã  

nông nghiệp)

	 นับตั้งแต่ปี ค.ศ. 1958 (พ.ศ. 2501) เป็นต้นมา พรรคฯและรัฐเวียดนาม 

(เหนอื) ได้ด�ำเนนินโยบายจดัตัง้สหกรณ์นารวมขึน้ โดยเปลีย่นปัจจยัการผลติต่างๆ 

ไม่ว่าจะเป็นที่ดินท�ำกิน เครื่องไม้เครื่องมือทางการเกษตร วัวควาย ให้กลายมาอยู่

ในการบริหารจัดการของสหกรณ์ ส่วนชาวนาก็ต้องกลายมาเป็นสมาชิกที่ต้องใช้

แรงงานให้กับสหกรณ์ซึ่งนโยบายนี้ท�ำให้กลุ่มชาวนายากจนและไร้ที่ดินที่เพิ่งได้รับ

การจัดสรรที่ท�ำกินเมื่อไม่กี่ปีก่อนหน้าไม่สามารถหล่อเลี้ยงแรงปรารถนาที่จะได้

ท�ำการผลิตในที่ดินของตนเอง เพราะต้องคืนที่ดินและปัจจัยการผลิตทั้งหมดให้กับ

สหกรณ์ โดยพรรคฯและรฐัเวยีดนามเชือ่ว่าการร่วมมอืกนัท�ำการผลติของชาวนาใน

รปูแบบของสหกรณ์นารวมจะท�ำให้ได้ผลผลติทีส่งูกว่าการผลติแบบเดมิ และสามารถ

แก้ปัญหาความอดอยากทีป่ระเทศต้องเผชญิมาอย่างยาวนานในทีส่ดุสหกรณ์นารวม

กไ็ด้รบัการจดัตัง้จนแล้วเสรจ็จ�ำนวน 40,422 แห่งทัว่เวยีดนามเหนอืในปลายปี ค.ศ. 

1960 (พ.ศ. 2503) แต่หลังจากชาวนาท�ำการผลิตในรูปแบบสหกรณ์นารวมไปได้

ระยะเวลาหนึ่ง พวกเขาก็พบว่าสหกรณ์นารวมไม่ได้ตอบสนองแรงปรารถนาที่จะ

ท�ำให้มีความอยู่ดีกินดีทางเศรษฐกิจได้แต่อย่างใด มีแต่เพียงกลุ่มผู้บริหารสหกรณ์

เท่านั้นที่นับวันจะมีความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ต่อมาการผลิตในรูปแบบสหกรณ์นารวม 

ก็ถูกยกเลิกไปในที่สุด

	 นโยบาย “การกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรมและทันสมัย” (Chính sách 

công nghiệp hóa hiện đ i hóa đ t nư c)

	 “การเป็นประเทศอุตสาหกรรมและทันสมัย” เป็นนโยบายของพรรคฯ และ

รัฐเวียดนามที่เกิดขึ้นหลังจากการเปิดประเทศนับตั้งแต่ปี ค.ศ. 1986 (พ.ศ. 2529) 

เป็นต้นมาซึ่งนอกจากจะมีการเปิดรับการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศแล้ว  

พร้อมกนันัน้พรรคฯและรฐัเวยีดนามยงัได้มกีารลงทนุด�ำเนนิการพฒันาในด้านต่างๆ 

อีกด้วยเพื่อน�ำพาประเทศให้หลุดพ้นจากความยากจน รวมทั้งการเปลี่ยนผ่านจาก

ประเทศเกษตรกรรมล้าหลังไปสู ่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมและทันสมัย  

อย่างไรกต็าม ปฏบิตักิารของการก้าวไปสูก่ารเป็นประเทศอตุสาหกรรมและทนัสมยั
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ที่ผ่านมา ได้แลกกับการสูญเสียที่ดินท�ำกินของชาวนาเพิ่มมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

เพราะรัฐได้ท�ำการเวนคืนที่ดินเพื่อเปิดทางให้กับการลงทุนที่ต้องการพื้นที่ขนาด

ใหญ่ โดยเฉพาะอย่างยิง่โครงการก่อสร้างเขตนคิมอตุสาหกรรม (Khu công nghiệp) 

หรือเขตเศรษฐกิจ (Khu kinh tế) รวมทั้งโครงการก่อสร้างเมืองใหม่ต่างๆ (Khu đô 

thị mới) ดังนั้นแรงปรารถนาของชาวนาที่จะเชื่อมต่อกับการกลายเป็นประเทศ

อุตสาหกรรมและทันสมัย จึงท�ำได้เพียงการกลายเป็นแรงงานราคาถูกในเขต 

นิคมอุตสาหกรรมหรือเขตเศรษฐกิจต่างๆ เท่านั้น

คนไทยเชื้อสายเวียดนามกับการเชื่อมต่อแรงปรารถนาของ
ชาวนาห่าติ๊งและเหง่ะอาน

	 การปรากฏตัวของคนเวียดนามในประเทศไทย เริ่มมาตั้งแต่สมัยสมเด็จ
พระนารายณ์มหาราช แต่เริ่มเพิ่มมากขึ้นในสมัยรัตนโกสินทร์ คือตั้งแต่รัชกาลที่ 1 
จนถงึรชักาลที ่5 ทัง้จากการถกูกวาดต้อนเข้ามาในฐานะเชลยศกึสงคราม การอพยพ
ลี้ภัยทางการเมืองและศาสนา ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ที่กรุงเทพฯ จันทบุรี และภาค 
ตะวันออกเฉียงเหนือ นอกจากนี้ยังมีคนเวียดนามที่ได้รับการเกลี้ยกล่อมให้เข้ามา
เป็น “อาณาประชาราษฎร์” ของไทยในสมยัรชักาลที ่5 จ�ำนวน 133 คน ซึง่ทรงโปรด
ให้ท�ำมาหากินอยู่ในเขตเมืองนครพนมและสกลนคร (Sookree, 2015: 63-64) คน
เวยีดนามกลุม่นีห้รอืทีถ่กูเรยีกว่า “ญวนเก่า” ต่อมาได้รบัสญัชาตไิทยและมสีทิธต่ิางๆ 
เหมอืนคนไทยทกุประการต่อมาในช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที ่2 หรอืระหว่างปี ค.ศ. 
1945-1946 (พ.ศ. 2488-2489) ภายหลงัทีเ่จ้าอาณานคิมฝรัง่เศสได้กลบัเข้ามาหวงั
ยึดครองเวียดนามอีกครั้ง หลังจากที่ปล่อยให้ญี่ปุ่นยึดครองในช่วงสงครามโลก 
ครัง้ที ่2 (ค.ศ. 1940-1945) ฝรัง่เศสได้ท�ำการปราบปรามและกวาดล้างคนเวยีดนาม
ที่ลุกขึ้นมาต่อต้านทั้งในเวียดนามและลาว ท�ำให้มีคนเวียดนามโดยเฉพาะพลเรือน 
ต้องอพยพหนข้ีามแม่น�ำ้โขงเข้ามาในประเทศสยามตัง้แต่เมอืงเชยีงแสน หนองคาย 
นครพนม มุกดาหาร อุบลราชธานีเป็นจ�ำนวนมากและการเข้ามาในครั้งนี้รัฐไทย
ถือว่าเป็นการเข้าเมืองโดยมิชอบ ส่งผลให้คนเวียดนามเหล่านี้มีสถานะเป็นเพียง  

“ผู้อพยพ” การอพยพเข้ามาของคนเวียดนามในช่วงเวลานั้นตรงกับสมัยรัฐบาล 
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นายปรดี ีพนมยงค์ซึง่ได้ให้การช่วยเหลอืเป็นอย่างด ีเป็นต้นว่า ผ่อนผนัค่าธรรมเนยีม

คนเข้าเมอืงและการขึน้ทะเบยีนคนต่างด้าว อนมุตัเิงนิให้กระทรวงคมนาคมจ่ายเป็น

ค่าแรงในการจ้างงานคนเวียดนามอพยพ วางระเบียบการช่วยเหลือให้มีที่อยู่ที่กิน

และช่วยเหลือตามหลักมนุษยธรรม อนุมัติให้ยืมเงินช่วยเหลือชาวเวียดนามอพยพ 

ฯลฯรวมทั้งไม่ได้จ�ำกัดการตั้งถิ่นที่อยู่ ซึ่งสามารถตั้งหลักแหล่งได้อย่างอิสระ ท�ำให้

คนเวียดนามอพยพที่มีจ�ำนวนเกือบ 50,000 คน กระจายกันอยู่ตามจังหวัดต่างๆ 

ถึง 56 จังหวัด (Sookree, 2015: 69-70)

อย่างไรกต็าม เมือ่มาถงึสมยัรฐับาลจอมพล ป. พบิลูสงคราม (พ.ศ. 2491-

2500) บรบิทการเมอืงโลกในระหว่างนัน้ได้เข้าสูย่คุสงครามเยน็ โดยโลกได้แบ่งออก

เป็น 2 ค่าย คือ ค่ายโลกเสรีที่มีสหรัฐอเมริกาเป็นผู้น�ำและค่ายโลกคอมมิวนิสต์ที่มี

สหภาพโซเวียตเป็นผู้น�ำ ซึ่งรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม เลือกที่จะผูกสัมพันธ์

และเป็นพันธมิตรกับรัฐบาลสหรัฐอเมริกาในการต่อต้านคอมมิวนิสต์ ส่งผลให้รัฐ

ด�ำเนินนโยบายและมาตรการต่างๆ ที่เข้มงวดกับคนเวียดนามอพยพ เพราะถูกมองว่า

ฝักใฝ่คอมมวินสิต์ นอกจากจะเข้มงวดในทางกฎหมายแล้ว ยงัใช้สือ่ในการสร้างภาพ

คนเหล่านี้ว่าเป็น “ผีคอมมิวนิสต์” ที่เป็นศัตรูของชาติและเป็นอันตรายต่อสถาบัน

พระมหากษัตริย์ ท�ำให้คนเวียดนามอพยพด�ำรงชีวิตอยู่ท่ามกลางภาวะที่กดดัน 

อย่างแสนสาหัส เป็นต้นว่า นโยบายการจ�ำกัดที่อยู่อาศัยของคนเวียดนามอพยพ 

โดยในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2492 ก�ำหนดให้คนเวียดนามอพยพอยู่อาศัยในพื้นที่  

8 จังหวัด คือ หนองคาย นครพนม อุบลราชธานี สกลนคร อุดรธานี ขอนแก่น 

ศรีสะเกษ และปราจีนบุรี และในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2493 ให้ลดลงเหลือ 5 จังหวัด 

คือ หนองคาย สกลนคร นครพนม อุบลราชธานี และปราจีนบุรี (Boonwanna,  

2002: 80-81) เมื่อมาถึงสมัยรัฐบาลจอมพลสฤษดิ์ธนะรัชต์ (พ.ศ. 2502-2506) 

นอกจากจะสานต่อนโยบายกดดนัและควบคมุคนเวยีดนามอพยพแล้ว ยงัได้ด�ำเนนิ

นโยบายกดดันให้คนเวียดนามอพยพออกจากประเทศกลับสู่ประเทศเวียดนาม  

แต่สนบัสนนุให้ไปอยูเ่วยีดนามใต้ ดงันัน้ความพยายามในการส่งกลบัแต่ละครัง้ของ

รัฐบาลไทย จึงถูกคนเวียดนามประท้วงด้วยวิธีการต่างๆ เช่น การโกนศีรษะ  

การนอนให้รถทับ หรือหากถูกบังคับจะฆ่าตัวตาย (Sripana, 2005: 108)
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แม้คนเวียดนามอพยพต้องด�ำรงชีวิตทางสังคมที่ยากล�ำบาก เพราะภาพ

ของความเป็นคอมมวินสิต์ท�ำให้คนไทยไม่ค่อยอยากมปีฏสิมัพนัธ์ด้วยและหวาดกลวั 

รวมทั้งการด�ำรงชีพทางเศรษฐกิจที่ต ้องถูกกดดันอย่างหนักจากกฎหมายที่ 

จอมพลสฤษดิ์ธนะรัชต์ออกประกาศ คือ ห้ามชาวเวียดนามประกอบอาชีพต่างๆ  

รวม 25 อาชีพ เช่น ถ่ายรูป ซ่อมวิทยุ ซ่อมรถยนต์ ช่างไฟ ตัดผู้เขียน ร้านขายยา 

ซ่อมรถจักรยานยนต์ ช่างเย็บผ้าผู้หญิง ท�ำนา ฯลฯ ชาวเวียดนามที่ประกอบอาชีพ

ต้องเสียภาษี 1,000 บาทต่อปี ชาวเวียดนามที่มีร้านค้า นอกจากจะต้องเสียภาษ ี

เงินได้และค่าจดทะเบียนการค้าแล้ว ยังต้องเสียภาษีพาณิชย์หัวละ 500 บาทต่อปี  

(Sripana, 2005: 91-92) อย่างไรก็ตาม ต่อมาเมื่อบริบททางการเมืองโลกได้

เปลี่ยนแปลงไป ส่งผลให้นโยบายของรัฐไทยได้เปลี่ยนแปลงไปด้วยเช่นกัน  

ความเข้มงวดทีเ่คยปฏบิตัมิากล็ดน้อยถอยลง ท�ำให้ชวีติทางสงัคมและเศรษฐกจิของ

คนเวียดนามอพยพค่อยๆ เปลี่ยนแปลงไปในทางดีขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งตั้งแต่

รัฐบาลของนายอานันท์ ปันยารชุน (พ.ศ. 2535) จนถึงรัฐบาล พ.ต.ท. ทักษิณ  

ชินวัตร (พ.ศ. 2544) ที่มีการด�ำเนินนโยบายการให้บัตรต่างด้าวเข้าเมืองอย่าง 

ถกูต้องตามกฎหมายแก่คนเวยีดนามอพยพในคนรุน่พ่อแม่ รวมถงึการให้สญัชาตไิทย

แก่คนรุ่นลูกหรือหลานชาวเวียดนามอพยพด้วย (Sookree, 2015: 198)

จริงๆ แล้วการสะสมทุนทางเศรษฐกิจของคนเวียดนามอพยพเกิดขึ้น 

ตลอดเวลานับตั้งแต่อพยพมาอาศัยอยู่ในเมืองไทย แม้ว่าต้องเผชิญกับมาตรการ

กดดันต่างๆ นานาจากรัฐบาลไทยก็ตาม ไม่ว่าในสมัยที่รัฐบาลไทยอนุญาต 

ให้สหรัฐอเมริกาเข้ามาตั้งฐานทัพในประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในภาคอีสาน 

ที่พ่อค้าแม่ค้าคนเวียดนามอพยพได้ประโยชน์จากการเติบโตของเศรษฐกิจ 

ภาคอสีานในเวลานัน้หรอืในสมยัรฐับาลพลเอกชาตชิาย ชณุหวลัย์ (พ.ศ. 2531-2534) 

ทีด่�ำเนนินโยบายเปลีย่นสนามรบเป็นสนามการค้า ท�ำให้คนเวยีดนามอพยพสามารถ

ค้าขายกับประเทศเพื่อนบ้านได้อย่างคึกคัก แต่การเป็นคนไร้สถานะทางกฎหมาย 

ท�ำให้คนเวยีดนามอพยพไม่สามารถถอืครองอสงัหารมิทรพัย์เพือ่ขยายการลงทนุได้ 

แต่ภายหลังการได้รับสัญชาติไทยในคนรุ่นลูกหรือหลาน ท�ำให้คนเวียดนามอพยพ

สามารถขยายการลงทุนทางการค้าและธุรกิจ จนสามารถเลื่อนสถานภาพจาก  
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“ผู้อพยพ” กลายมาเป็น “ชนชั้นน�ำ” ทางเศรษฐกิจในจังหวัดชายแดนภาคอีสานใน

ปัจจุบัน ตัวอย่างเช่น คนเวียดนามอพยพในจังหวัดนครพนม

ความส�ำเร็จทางเศรษฐกิจของคนเวียดนามอพยพดังกล่าว คือเงื่อนไข

สนบัสนนุส�ำคญัอย่างหนึง่ต่อการเชือ่มต่อแรงปรารถนาในการเดนิทางเข้ามาท�ำงาน

ในประเทศไทยของชาวนาจากจงัหวดัห่าติง๊และเหง่ะอานซึง่สอดคล้องกบัข้อมลูของ

เจ้าหน้าทีส่ถานกงสลุเวยีดนามประจ�ำประเทศไทยทีร่ะบวุ่า เนือ่งจากคนเหล่านีเ้ป็น

แรงงานผิดกฎหมาย (Lao động chui) และไม่สามารถพูดภาษาไทยได้ ดังนั้นใน

ระยะแรกของการเข้ามาท�ำงาน ส่วนใหญ่จึงท�ำงานอยู่กับคนเชื้อสายเวียดนามที่

อาศัยและประกอบธุรกิจอยู่ในหลายจังหวัด โดยเฉพาะอย่างยิ่งจังหวัดชายแดนใน 

ภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไทย เช่น หนองคาย นครพนม มกุดาหาร อบุลราชธานี 

เป็นต้น (Cẩm Tú, 2014) และข้อมูลจากสื่อเวียดนามระบุว่า ราวปี ค.ศ. 1999  

(พ.ศ. 2542) ได้มชีาวบ้านกลุม่หนึง่ในต�ำบลหมหีลก (อ�ำเภอกานหลกจงัหวดัห่าติง๊) 

ได้ชักชวนกันเดินทางขึ้นไปยังด่านชายแดน “เก่าแจว” ซึ่งติดกับด่านชายแดน  

“น�ำ้พาว” ทีแ่ขวงบอลคิ�ำไซของประเทศลาว เพือ่รบัจ้างเป็นลกูหาบขนสนิค้าหนภีาษี 

เมื่อเห็นว่ารายได้จากการท�ำงานดังกล่าวไม่ดีนัก จึงมีบางคนได้ตัดสินใจลักลอบ 

ข้ามแดน (Vượt biên) เข้าไปท�ำงานในประเทศลาวและประเทศไทย ซึง่ในแต่ละครัง้

ที่คนเหล่านี้เดินทางกลับไปยังบ้านเกิดจึงสามารถซื้อมอเตอร์ไซค์ใหม่ รวมทั้ง 

บางคนก็สามารถสร้างบ้านใหม่ได้ด้วย (Mywork, 2014)

อย่างไรก็ตาม จากข้อมูลภาคสนามผู้เขียนพบว่าชาวนาจากจังหวัดห่าติ๊ง

และเหง่ะอาน ได้เดินทางเข้ามาท�ำงานอยู่กับคนไทยเชื้อสายเวียดนามมากกว่า  

18 ปีแล้วหรือก่อนปี พ.ศ. 2540 (ปัจจุบัน พ.ศ. 2558) แรงงานเวียดนามชาย 

คนหนึง่เล่าให้ฟังว่า “จากจ�ำนวนพีน้่องทัง้หมด 5 คน (เขาเป็นลกูคนที ่4) พีช่ายคน

ก่อนเขาหรอืลกูคนที ่3 คอืคนทีเ่ดนิทางเข้ามาท�ำงานในประเทศไทยเป็นคนแรกของ

ครอบครัว และเป็น 1 ใน 3 คนแรกของอ�ำเภอ (อ�ำเภอดึ๊กเถาะ จังหวัดห่าติ๊ง)  

ขณะนั้นเขาก�ำลังเรียนอยู่ชั้น ม.4 โดยพี่ชายต้องเสียเงินให้กับคนน�ำทาง (Ngư i 

đưa quân) ซึ่งเป็นคนจากจังหวัดเหง่ะอานประมาณ 10,000 บาท ประมาณปี ค.ศ. 

1997 (พ.ศ. 2540) คนน�ำทางได้พาพี่ชายมาท�ำงานเป็นลูกจ้างอยู่ที่ร้านขายบะหมี่



“มาเมืองไทยไม่ใช่แค่หาอยู่หากิน”:  

“แรงปรารถนา” ของชาวนาเวียดนามจากจังหวัดห่าติ๊งและเหง่ะอาน 153

Vol.12 No.1 January-April 2016

แห่งหนึ่งในเขตเทศบาลนครขอนแก่น ซึ่งเจ้าของร้านมีเชื้อสายเวียดนามที่มาจาก

จังหวัดสกลนคร หลังจากที่พี่ชายของเขาท�ำงานอยู่ที่ร้านบะหมี่ดังกล่าวได้ราว 2 ปี

กถ็กูต�ำรวจจบัข้อหาลกัลอบเข้าเมอืงผดิกฎหมาย ท�ำให้ต้องถกูส่งตวัลงไปกรงุเทพฯ 

เพื่อจะส่งตัวกลับประเทศเวียดนามโดยทางเครื่องบิน หลังจากกลับไปเวียดนามได้

ไม่ถงึเดอืน พีช่ายกว็ิง่เต้นเปลีย่นหนงัสอืเดนิทางจนสามารถเดนิทางกลบัมาท�ำงาน

ที่ร้านบะหมี่ได้ดังเดิมจนปัจุบันพี่ชายเขามีทั้งบ้านแบบสมัยใหม่และที่ดินอีกหลาย

แปลงในอ�ำเภอดึ๊กเถาะ ซึ่งล้วนได้มาจากการเก็บหอมรอมริบจากการท�ำงานใน

ประเทศไทยทั้งสิ้น” (Nông Đ c Thuật [Pseudonym], 2015)

	 กล่าวได้ว ่า คนเวียดนามอพยพหรือคนไทยเชื้อสายเวียดนามใน

ประเทศไทย มีส่วนส�ำคัญอย่างมากที่ท�ำให้แรงปรารถนาของชาวนาเวียดนามจาก

ห่าติ๊งและเหง่ะอานขับเคลื่อนต่อไปได้ เพราะจากข้อมูลของแรงงานเวียดนาม 

หลายคน ล้วนบอกตรงกันว่าคนไทยเชื้อสายเวียดนามมีส่วนอย่างมากในการ 

ช่วยเหลอืพวกเขา ท�ำให้สามารถอยูอ่าศยัและท�ำงานอยูใ่นประเทศไทยได้ กรณขีอง

เฮืองก็เป็นอีกตัวอย่างหนึ่งในการสนับสนุนค�ำพูดดังกล่าว เธอเล่าให้ฟังว่า “เธอมา

จากอ�ำเภอนามด่าน จังหวัดเหง่ะอาน เพราะครอบครัวยากจน เธอจึงตัดสินใจ 

เดินทางเข้ามาประเทศไทยเมื่อปี ค.ศ. 1995 (พ.ศ. 2538) โดยเสียเงิน 6 ล้าน  

3 แสนด่ง หรือประมาณ 13,500 บาทให้กับผู้ชายคนน�ำทาง ซึ่งเป็นคนในหมู่บ้าน

ใกล้กันคนน�ำทางพามาฝาก (ทิ้ง) ไว้ที่บ้านป้าเตี้ยที่บ้านบะขามชานเมืองขอนแก่น 

ตอนนัน้เธอเล่าว่ารูส้กึกลวัมาก เพราะพดูภาษาไทยไม่ได้ แต่โชคดทีีไ่ด้ป้าเตีย้พาไป

หาและฝากไว้กับป้าตี๋ (มีเชื้อสายเวียดนาม) ซึ่งมีแผงขายไก่อยู่ในตลาด อ. จิระ  

(ตัง้อยูใ่นเขตเทศบาลนครขอนแก่น) ในทีส่ดุกไ็ด้รบัความช่วยเหลอืจากป้าตี ๋โดยให้

อยูอ่าศยัและช่วยงานทีแ่ผงขายไก่ พร้อมทัง้ให้เงนิเดอืนๆ ละ 3,000 บาท” (Nương 

Xuân Hương [Pseudonym], 2014)
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แรงปรารถนาของชาวนาห่าติ๊งและเหง่ะอานที่ไม่ได้หยุดอยู่แค่ 
“การหาอยู่หากิน”

	 เป็นทีน่่าสงัเกตว่า ชาวนาเวยีดนามทีเ่ดนิทางเข้ามาเป็นแรงงานรบัจ้างใน
ประเทศไทยนั้น พวกเขาไม่ได้ปรารถนาเพียงแค่การมีรายได้จากการท�ำงานหรือ
การเป็นลูกจ้างรายวันตลอดไปเท่านั้น แต่พวกเขายังมีแรงปรารถนาอื่นที่แตกต่าง
กันไปด้วย ส�ำหรับบางคนการเดินทางเข้ามาท�ำงานในประเทศไทย ไม่ต่างอะไรกับ
การได้เรยีนรูจ้ากการเดนิทางท่องโลกกว้าง ทีท่�ำให้พวกเขาสามารถหลกีหนอีอกมา
จากการใช้แรงงานในไร่นา ซึ่งพวกเขามองว่าเป็นงานที่หนักแต่ได้ผลคุ้มค่าน้อย  
และที่ส�ำคัญยังท�ำให้ชีวิตของพวกเขาต้องวนเวียนอยู่กับสภาพเดิมๆ ในหมู่บ้าน  
โดยเฉพาะอย่างยิ่งคนในวัยหนุ่มสาวที่ยังไม่มีครอบครัวด้วยแล้ว การได้เรียนรู้จาก
การท่องโลกกว้างคือแรงปรารถนาสูงสุดของพวกเขา แต่ส�ำหรับชาวนาเวียดนาม 
อีกหลายคน การได้เปลี่ยนสถานะของตนเองจากแรงงานรับจ้างรายวันไปเป็น 
ผู้ประกอบการรายย่อย หรือ “เถ้าแก่น้อย” ต่างหากคือแรงปรารถนาสูงสุด เพราะ
มองว่ารายได้จากการเป็นลกูจ้างรายวนัไม่สามารถท�ำให้พวกเขาร�ำ่รวย จนสามารถ
เลือ่นสถานภาพทางเศรษฐกจิและสงัคมทีบ้่านเกดิได้ นอกจากนี ้การแต่งงานอยูก่นิ
กับชายหรือหญิงไทยของแรงงานเวียดนามบางคน เป็นเสมือนกลไกอย่างหนึ่งใน
การเชื่อมต่อแรงปรารถนาที่จะมีชีวิตที่ดีขึ้นหรือดีกว่าที่บ้านเกิด

- แรงปรารถนาในการเรียนรู้จากการท่องโลกกว้างของ “โก่วันกวาง”
	 “โก่วันกวาง” มีพื้นเพมาจากครอบครัวชาวนาในอ�ำเภอดึ๊กเถาะ จังหวัด 
ห่าติ๊ง เข้ามาท�ำงานในเมืองไทยได้ 7 ปีแล้ว (เข้ามาประมาณปี พ.ศ. 2549) ซึ่งก่อน
หน้านัน้ หลงัจากเลกิเรยีนกลางคนัในระดบัมธัยมต้น เขากไ็ด้ท�ำงานรบัจ้างทัว่ไปใน
ละแวกหมูบ้่าน จนกระทัง่อายไุด้ประมาณ 19 ปี กม็คีนรูจ้กัในหมูบ้่านชวนให้เข้ามา
ท�ำงานที่เมืองไทย เมื่อเขาท�ำหนังสือเดินทางเสร็จเรียบร้อยแล้ว คนรู้จักได้พา 
เดินทางผ่านประเทศลาวที่ด่านน�้ำพาว (แขวงบอลิค�ำไซ) แล้วมาลงเรือข้ามแม่น�้ำโขง
เข้ามายังประเทศไทยที่ด่านนครพนม จากนั้นจึงพาเขาลงไปท�ำงานที่กรุงเทพฯ  
หลังจากท�ำงานได้ 2 ปีเขาก็เดินทางกลับเวียดนามระยะหนึ่ง เมื่อทนกับความจ�ำเจ
ของชีวิตในไร่นาและหมู่บ้านไม่ไหว เขาจึงเดินทางเข้ามาเมืองไทยอีกครั้ง และ 
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ยังคงไปขอท�ำงานกับนายจ้างคนเดิมที่กรุงเทพฯ เมื่อเวลาผ่านไปได้ระยะหนึ่ง  

เขาเริม่รูส้กึว่านายจ้างไม่ค่อยใจดเีหมอืนก่อน ประกอบกบัเขาเริม่สือ่สารภาษาไทย

ได้มากขึ้นแล้ว (เขามีสมุดจดค�ำศัพท์ภาษาไทยอยู่เล่มหนึ่ง หน้าปกเขียนว่า “Cuộc 

phiêu lưu” หรือการผจญภัยผู้เขียนเข้าใจว่าคงเป็นสมุดบันทึกการผจญภัยในเมือง

ไทยของเขา) จึงขอลาออกจากงาน แล้วออกเดินทางหาที่พักและงานท�ำแถวเขต

ปริมณฑลของกรุงเทพฯ จากนั้นจึงเดินทางขึ้นมาท�ำงานที่ขอนแก่นตาม 

ค�ำชักชวนของเพื่อนที่รู ้จัก เขาบอกว่าการเปลี่ยนสถานที่ท�ำงานบ่อยครั้งนั้น  

ช่วยให้เขาได้เรียนรู้และเห็นอะไรมากมายในประเทศไทย

	 ตอนนีเ้ขาท�ำงานเป็นลกูจ้างทีร้่านขายส่งผลไม้ ซึง่ตัง้อยูใ่นตลาดขายส่งผล

ไม้ที่เก่าแก่แห่งหนึ่งในเขตเทศบาลนครขอนแก่น โดยเริ่มงานในตอนรุ่งเช้าราว  

3 นาฬิกา แล้วไปเลิกงานเอาตอนประมาณบ่าย 2 โมงของทุกวัน ส�ำหรับค่าแรงที่

ได้รับก็มากกว่าเกณฑ์ที่รัฐบาลก�ำหนด (300 บาท) เล็กน้อยคือ 400 บาท เพราะ

นอกจากงานแบกหามที่เป็นงานหลัก เขายังสามารถช่วยขายของหน้าร้านได้ด้วย 

ดังนั้นเจ้าของร้านจึงจ่ายค่าแรงเพิ่มขึ้นอีกเล็กน้อย และเขายังบอกอีกว่า การที่เขา

สามารถออกมาท�ำงานหน้าร้านได้นั้น เป็นเพราะว่าทางเจ้าของร้านได้ “เคลียร์”  

กับทางต�ำรวจท้องที่เรียบร้อยแล้ว คือตกลงจ่ายให้กับต�ำรวจเดือนละ 500 บาท  

ซึ่งในแต่ละเดือนก็จะมีต�ำรวจขับรถมาเก็บถึงที่ร้านเลย

	 แม้ดูเหมือนเขาจะมีรายได้มากกว่าแรงงานเวียดนามคนอื่นๆ ที่ได้ค่าแรง

เพียงวันละ 300 บาท และน่าจะมีเงินเหลือเก็บบ้างในแต่ละเดือน แต่เขาก็ยืนยันว่า 

ในแต่ละเดอืนแทบไม่มเีงนิเหลอืเกบ็เลย เพราะนอกจากจะหมดไปกบัค่าใช้จ่ายประจ�ำ 

ไม่ว่าจะเป็นค่าเช่าห้องพัก ค่าน�้ำค่าไฟ ค่ากิน ค่าเดินทาง รวมทั้งค่าต่อวีซ่าที่ต้อง

จ่ายให้เจ้าหน้าทีต่�ำรวจตรวจคนเข้าเมอืงอกีครัง้ละ 300-500 บาท เขายงัเสยีเงนิไป

กับการเสี่ยงโชคในบ่อนพนันที่ตั้งอยู่ไม่ไกลจากห้องเช่านัก รวมทั้งการหาความ

เพลดิเพลนิจากการได้ลงเล่นฟตุบอลในสนามหญ้าเทยีมทีเ่ปิดให้บรกิารอยูท่างด้าน

หลังของย่านโรงแรมหรูใจกลางเมืองขอนแก่น ซึ่งการที่เขาจะมีโอกาสได้ลงเล่น

ฟตุบอลในสนามหญ้าเทยีมทีบ้่านเกดิในเวยีดนามนัน้ ไม่มคีวามเป็นไปได้เลยส�ำหรบั

เด็กบ้านนอกอย่างเขา แต่เขากลับสามารถท�ำได้ที่เมืองไทย ดังนั้นทุกๆ เย็นวัน
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อาทิตย์เขาจะชักชวนเพื่อนๆ แรงงานเวียดนามให้มาร่วมเล่นฟุตบอลด้วยกัน และ

ไม่ได้เป็นการเล่นเพื่อสนุกสนานเพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่จะมีการพนันขันต่อกัน

ด้วยทุกครั้ง คือหากฝ่ายใดแพ้จะต้องจ่ายค่าน�้ำดื่ม ไอติม เบียร์ และค่าสนาม 

อีกครึ่งหนึ่ง (ค่าสนามชั่วโมงละ 900 บาท) มีอยู่วันหนึ่งผู้เขียนมีโอกาสได้ไปนั่งดู

เขาเล่นฟุตบอลอยู่ข้างสนาม หลังจากนั่งดูอยู่ราว 2 ชั่วโมง ปรากฏว่าฝ่ายของ 

เขาแพ้ ท�ำให้วันนั้นเขาต้องเสียเงินเป็นจ�ำนวน 350 บาท ซึ่งใกล้เคียงกับค่าแรง 

ที่เขาได้รับในหนึ่งวันเลยทีเดียว แต่เขาก็บอกว่า “เขายังไม่มีครอบครัวต้องดูแล  

เงินที่ได้ก็ต้องเอามาหาความสุขใส่ตัวก่อน”

	 ต่อมา เมื่อผู้เขียนกลับไปหาเขาที่ห้องเช่าอีกครั้ง หลังจากที่หายหน้าไป

หลายเดือน ปรากฏว่าเขาไม่อยู่ที่ห้องเช่าแห่งนั้น จึงสอบถามน้องๆ แรงงาน

เวียดนามที่รู้จักเขา จึงได้ความว่า ตอนนี้เขาขึ้นไปท�ำงานที่บ่อนการพนันแห่งหนึ่ง

ในจงัหวดัเชยีงใหม่ เพราะว่าอยูข่อนแก่นมานานเริม่เบือ่ จงึอยากไปหาประสบการณ์

ใหม่ที่ เชียงใหม่ ซึ่งเป็นจังหวัดที่ เขาไม่เคยไปมาก่อน (Cồ Văn Quang  

[Pseudonym], 2013)

- แรงปรารถนาในการกลายเป็น “เถ้าแก่น้อย” ของ “เลืองถิเฮวี่ยน”

	 “เลอืงถเิฮวีย่น” มพีืน้เพมาจากครอบครวัชาวนาในอ�ำเภอนามด่าน จงัหวดั

เหง่ะอานเธอเริ่มเข้ามาท�ำงานในเมืองไทยตอนอายุได้ 20 ปี หรือเมื่อ 15 ปีก่อน 

(พ.ศ. 2543) ด้วยการจ่ายเงนิจ�ำนวน 10,000 บาทให้กบัการช่วยเหลอืของคนน�ำทาง

ที่อยู่หมู่บ้านใกล้เคียง เนื่องจากเธอมีเงินไม่พอตามจ�ำนวนที่คนน�ำทางเรียกร้อง  

เธอจึงขอจ่ายก่อนบางส่วน ในส่วนที่เหลือให้มาเก็บหลังจากที่ได้ท�ำงานแล้ว  

เมื่อตกลงกันเป็นที่เรียบร้อยคนน�ำทางได้พาเธอนั่งรถทัวร์มาตามถนนหลวง

หมายเลข 8 แล้วออกจากเวียดนามที่ด่านเก่าแจว (จังหวัดห่าติ๊ง) จากนั้นจึงเข้า

ประเทศลาวที่ด่านน�้ำพาว (แขวงบอลิค�ำไซ) แล้วเข้าสู่ประเทศไทยทางจังหวัด

นครพนม แต่การเดินทางยังไม่หยุดแค่นั้น คนน�ำทางได้พาเธอนั่งรถทัวร์ต่อลงไป

ยงักรงุเทพฯ และในทีส่ดุเธอกไ็ด้งานท�ำทีร้่านข้าวแกงแห่งหนึง่แถวศาลายา จงัหวดั

นครปฐม โดยกนิอยูก่บันายจ้างพร้อมเงนิเดอืนอกี 2,800 บาท (ช่วงแรกๆ เงนิเดอืน

ไม่ได้ตกมาถงึเธอ เพราะในแต่ละเดอืนคนน�ำทางจะมาเกบ็เงนิในส่วนทีย่งัค้างจ่าย)
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หลังจากท�ำงานได้ประมาณ 3 เดือน จากความยากล�ำบากในการท�ำงานและความ

อึดอัดใจที่ตกอยู่ในสภาพที่สื่อสารกับใครไม่เข้าใจ เนื่องจากในตอนนั้นเธอยังพูด

ภาษาไทยไม่ได้ เธอจึงขอให้คนน�ำทาง (คนเดิม) พามาหาน้าสาวที่ขอนแก่น และ

ตกลงจ่ายค่าน�ำทาง 2,000 บาท แต่ให้มาเก็บจากน้าสาวหลังจากพามาส่งถึงที่แล้ว

	 ตอนนั้นน้าสาวเธอพักอาศัยและท�ำงานอยู่กับคนไทยเชื้อสายเวียดนาม  

ที่เป็นเจ้าของแผงไก่ในตลาด อ. จิระ (ตั้งอยู่ในเขตเทศบาลนครขอนแก่น) จึงฝาก

เธอให้ท�ำงานที่แผงไก่ด้วย โดยเริ่มงานตอน 3 ทุ่มและไปเลิกเอาตอน 10 โมงเช้า 

ตอนนั้นเธอได้ค่าจ้างเดือนละ 3,500-4,000 บาท ด้วยความที่ไม่มีประสบการณ์ท�ำ

ไก่มาก่อน จึงโดนนายจ้างต่อว่าอยู่บ่อยๆ ในเรื่องท�ำงานไม่เก่ง ท�ำงานไม่ทัน 

ประกอบกบัการทีเ่ธอพกัอาศยัอยูท่ีบ้่านแม่ของนายจ้าง ดงันัน้นอกจากท�ำงานทีแ่ผง

ไก่แล้ว เธอยงัต้องท�ำงานบ้านทีบ้่านแม่นายจ้างอกีด้วย ซึง่เธอบอกว่าเป็นการท�ำงาน

ที่หนักมาก หลายครั้งถึงกับร้องไห้เพราะความยากล�ำบากและเหนื่อยล้าจากการ

ท�ำงาน

	 หลังจากท�ำงานอยู่กับนายจ้างที่แผงไก่ในตลาด อ. จิระ ได้ประมาณ 3 ปี 

ก็ย้ายไปท�ำงานที่แผงไก่กับพี่สาวของนายจ้าง แต่ยังพักอาศัยกับแม่ของนายจ้าง

เช่นเดิม หลังจากท�ำงานได้ประมาณปีกว่าๆ นายจ้างก็ขอให้เธอออกจากงานและ

กลับบ้านที่เวียดนาม เพราะเกรงว่าจะถูกต�ำรวจจับและสร้างความเสียหายมาถึง 

ตัวนายจ้างหลังจากที่คิดไปคิดมาอยู่หลายวัน เธอตัดสินใจไม่กลับเวียดนาม และ

เลือกที่จะออกมาเช่าห้องอยู่เองและเริ่มต้นออกหางานท�ำ แม้จะรู้ว่ามีความเสี่ยงสูง

ในการถูกต�ำรวจจับกุม แต่ส�ำหรับเธอแล้วมันไม่มีทางเลือกในช่วงนี้นอกจาก 

จะท�ำงานรบัจ้างทัว่ไป (ไม่มนีายจ้างประจ�ำ) ทีต่ลาดบางล�ำพ ู(ตัง้อยูใ่นเขตเทศบาล

นครขอนแก่น) เช่น รับจ้างล้างท�ำความสะอาดแผงไก่ ฯลฯ เธอยังออกเดินเก็บหา

ของเก่าไปขายเพื่อให้มีรายได้อีกทางหนึ่งด้วย ต่อมาเมื่อเธอพูดภาษาไทยได้ 

คล่องขึ้น เธอจึงสามารถท�ำงานกับนายจ้างไม่เฉพาะกับคนไทยเชื้อสายเวียดนาม

เท่านัน้ แต่ยงัมนีายจ้างทีเ่ป็นคนไทยอกีด้วยท�ำให้เธอมเีงนิเกบ็สะสมเพิม่มากยิง่ขึน้

	 ส่วนความปรารถนาทีจ่ะกลายเป็นผูป้ระกอบการรายย่อยหรอื “เถ้าแก่น้อย” 

ได้เกดิขึน้เมือ่เธอเริม่ตัง้ท้องลกูชายคนแรก (ตอนนีอ้ายไุด้ 1 ปี 7 เดอืน) ในตอนแรก
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เธอและสามี (อายุน้อยกว่าเธอ 10 ปี) ตัดสินใจที่จะขายข้าวโพดปิ้ง โดยเร่ขายอยู่

แถวตลาดโต้รุ่งและหน้าตลาดโบ๊เบ๊ แต่ขายไม่ค่อยดี เลยตัดสินใจเปลี่ยนมาขาย 

หมูปิ้งแทน โดยน�ำเงินไปซื้อรถมอเตอร์ไซค์พ่วงจากร้านรับซื้อของเก่ามา 1 คันใน

ราคา 1,700 บาท หลังจากที่ซ่อมแซมจนอยู่ในสภาพที่ใช้งานได้ เธอจึงให้สามีและ 

น้องชาย (ลูกพี่ลูกน้อง) ออกเร่ขายส่วนตัวเธอช่วยได้เพียงการหมักหมูเท่านั้น  

เพราะต้องดแูลลกูชายทีเ่พิง่คลอด แต่การเริม่ต้นส�ำหรบัการเป็นผูป้ระกอบการราย

ย่อยของเธอก็เต็มไปด้วยขวากหนามเพราะเมื่อเริ่มต้นขายอยู่ได้ไม่นานนักก็ต้อง

ประสบกับการขาดทุน เนื่องจากไม่ค่อยมีลูกค้าอุดหนุน เมื่อเห็นว่าการขายหมูปิ้ง

คงไปไม่รอด เธอและสามีจึงหันกลับไปขายข้าวโพดปิ้งอีกครั้ง แต่เธอยังไม่ล้มเลิก

ความตั้งใจที่จะเป็น “เถ้าแก่น้อย” จากการขายหมูปิ้ง เธอจึงได้ไปขอค�ำแนะน�ำจาก

รุ่นพี่คนไทยคนหนึ่งที่เคยท�ำงานด้วยกันที่แผงไก่ และลองผิดลองถูกอยู่พักใหญ่  

ก่อนที่จะได้สูตรการหมักหมูที่เธอเห็นว่ามีรสชาติที่น่าจะถูกปากลูกค้า ในที่สุดเธอ

และสามีจึงหันกลับมาขายหมูปิ้ง (รวมทั้งปีกไก่และเครื่องในไก่ด้วย) ใหม่อีกครั้ง

	 เธอและสามีจะช่วยกันตระเตรียมหมักหมูหมักไก่ในช่วงบ่ายๆ ของทุกวัน 

กว่าจะเสร็จก็ราว 6 โมงเย็นหรือ 1 ทุ่ม หลังจากอาบน�้ำกินข้าวเสร็จเป็นที่เรียบร้อย 

ราว 1 ทุ่มครึ่งหรือ 2 ทุ่มเธอและสามีจึงออกไปขายของด้วยรถมอเตอร์ไซค์พ่วง  

2 คัน (คันหนึ่งส�ำหรับขายของ อีกคันหนึ่งส�ำหรับเป็นที่นอนลูก ซึ่งมีลูกสาวอายุ  

6 เดือนเพิ่มมาอีกหนึ่งคน) ในช่วงหัวค�่ำเธอจะไปหยุดขายที่หน้าร้านซ่อม

มอเตอร์ไซค์แห่งหนึ่ง บนถนนสายหนึ่งในเขตเทศบาลนครขอนแก่น พอตกดึกเธอ

กย้็ายไปขายข้างๆ ร้านเซเว่นฯ บนถนนสายเดยีวกนันี ้และระหว่างนีเ้ธอจะปลกีตวั

ไปซื้อหมูและไก่กับแผงที่คุ้นเคย (มีคนเวียดนามที่รู้จักกันท�ำงานอยู่ ท�ำให้ได้ชิ้น

เนื้อที่ดีและราคาเป็นกันเอง) ในตลาดบางล�ำพู แล้วน�ำมาแช่น�้ำแข็งไว้ในกล่องโฟม

เพือ่เตรยีมขายในวนัต่อไปกว่าจะขายของหมดและกลบัเข้าบ้านเช่าได้กเ็ป็นช่วงเช้า

ของวันใหม่ จากนั้นเธอและสามีก็จะนอนพักผ่อนยาวไปจนกระทั่งตอนบ่าย แล้วจึง

ลุกขึ้นมาตระเตรียมของขายกันอีก แม้ชีวิตเธอและครอบครัวต้องจ�ำเจอยู่อย่างนี ้

ทุกวัน แต่จากก�ำไรที่ได้รับคืนละไม่ต�่ำกว่า 1,000 บาท หรือบางคืนได้มากถึง  

2,000 บาท คอืแรงกระตุน้ส�ำคญัต่อความปรารถนาทีจ่ะเป็นผูป้ระกอบการรายย่อย
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ของเธอ ไม่ใช่เฉพาะที่เมืองไทยเท่านั้น เพราะสุดท้ายแล้วเธอปรารถนาที่จะเป็น 

ผู้ประกอบการรายย่อยที่บ้านเกิดของตนเองด้วยการเปิดร้านขายของช�ำหรือไม่ก็

ร้านเสริมสวยที่เธอแอบไปเรียนที่ กศน. ตั้งแต่ตอนที่เธอยังเป็นลูกจ้างแผงขายไก่ 

(Lương Thị Huyền [Pseudonym], 2015)

- แรงปรารถนาในการสร้างหลกัปักฐานในเมอืงไทยของครอบครวั “มงิมงิฮัง่”

	 “มิงมิงฮั่ง” เป็นลูกสาวคนโต จากจ�ำนวนพี่น้องทั้งหมด 3 คน (น้องชายอีก 

2 คน) ของครอบครัวชาวนาที่เมืองวิง จังหวัดเหง่ะอาน เนื่องจากครอบครัวมีฐานะ

ยากจน พ่อแม่จึงตัดสินใจส่งเธอให้มาอยู่อาศัยกับญาติ (ป้า-พี่สาวของแม่) ที่เมือง

ไทยตอนเธออายไุด้เพยีง 11 ปีเธอจ�ำได้ว่าแม่เป็นคนพาเธอมาโดยเข้ามาทางจงัหวดั

หนองคาย ก่อนที่จะมาอาศัยอยู่กับป้าที่ซอยหนองวัดในเขตเทศบาลเมือง (นคร) 

ขอนแก่นในแต่ละวนัเธอต้องออกไปช่วยป้าท�ำงานทีแ่ผงขายต้มเส้น รวมทัง้แผงขาย

ปลาทีต่ลาดแห่งหนึง่ในเมอืงขอนแก่นเนือ่งจากต้องจากบ้านเกดิเมอืงนอนมาตัง้แต่

ยังเด็ก ท�ำให้เธอต้องแอบร้องไห้อยู่บ่อยครั้ง ด้วยสาเหตุทั้งจากความเหน็ดเหนื่อย

จากการท�ำงาน และการคิดถึงบ้านและคนในครอบครัวที่ไม่ได้พบเจอกันมานาน

	 หลงัจากอาศยัและช่วยงานป้าอยูเ่กอืบ 10 ปี เธอจงึตดัสนิใจออกหางานท�ำ 

โดยวาดหวังเพื่อจะเก็บเงินเก็บทองส�ำหรับการสร้างเนื้อสร้างตัวในอนาคต ซึ่งงาน

ที่เธอหาได้ในครั้งนั้นก็คือ การเป็นผู้ช่วยแม่ครัวที่ร้านอาหารแห่งหนึ่งที่ตั้งอยู่เยื้อง

กับประตูทางเข้ามหาวิทยาลัยขอนแก่นด้านถนนมะลิวัลย์ ต่อมาเธอก็ได้พบรักกับ

หนุ่มไทยคนหนึ่ง ซึ่งตอนนั้นเขาก�ำลังเรียนอยู่ที่วิทยาลัยเทคนิคในเมืองขอนแก่น 

ปีสุดท้าย หลังจากหนุ่มไทยเรียนจบเธอจึงตัดสินใจออกไปอยู่กับเขาที่ห้องเช่า 

แห่งหนึ่งจนตั้งท้องขึ้นมา แต่ด้วยความรับผิดชอบของหนุ่มไทย เขาจึงไม่รีรอที่จะ

พาเธอไปจดทะเบียนสมรสยังที่ว่าการอ�ำเภอทันที (เมื่อปี พ.ศ. 2549)

	 ต่อมาไม่นานนกั เธอกไ็ด้รบัข่าวจากทางครอบครวัทีเ่วยีดนามว่าพ่อได้เสยี

ชีวิตลงแล้วแม่และน้องๆ จึงต้องการตามมาอยู่กับเธอที่เมืองไทยด้วย เพราะไม่

ต้องการใช้ชวีติอย่างยากล�ำบากทีเ่วยีดนามเธอจงึต้องคดิหาหนทางว่าจะท�ำอย่างไร

ดกีบัข้อเรยีกร้องดงักล่าวของครอบครวั ในทีส่ดุเธอจงึตดัสนิใจลาออกจากร้านอาหาร

ทีก่�ำลงัท�ำงานอยู ่แล้วไปเช่าทีใ่นหมูบ้่านแห่งหนึง่รมิบงึหนองโคตรเพือ่เปิดร้านขาย
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ต้มเส้นกับสามี เพราะคิดว่าคงเป็นหนทางเดียวที่จะพาแม่และน้องๆ มาอยู่ด้วยกัน

ได้และปรากฏว่าเธอคิดไม่ผิด เพราะร้านขายต้มเส้นของเธอนับวันยิ่งมีลูกค้ามา

อุดหนุนเพิ่มมากขึ้น ท�ำให้เธอมีก�ำไรเพิ่มมากขึ้นตามไปด้วย ส่วนหนึ่งอาจเป็น 

เพราะแถวนัน้มโีครงการบ้านจดัสรรเกดิขึน้เป็นจ�ำนวนมาก เธอจงึส่งข่าวให้แม่และ

น้องๆ เดินทางตามมาอยู่ด้วยกัน

	 เมื่อเวลาผ่านไปได้เพียง 2-3 ปี เธอก็สามารถซื้อที่ดินที่เช่าอยู่มาเป็นของ

ตนเอง (แม้จะเป็นชื่อของสามีก็ตาม) และหลังจากที่น้องชายคนโตของเธอแต่งงาน

กบัสาวไทย เธอจงึยกร้านต้มเส้นให้แม่และน้องๆ ดแูล ซึง่เปิดขายตลอด 24 ชัว่โมง 

โดยแม่และน้องชายคนเล็ก (ยังไม่แต่งงาน) ขายในช่วงกลางวัน น้องชายคนโตและ

ภรรยาช่วยกันขายในตอนกลางคืน ส่วนเธอและสามีได้ย้ายออกมาอยู่บ้านอีกหลัง

หนึ่งที่พ่อแม่ของสามียกให้ ซึ่งอยู่ไม่ไกลกันนัก รวมทั้งได้แยกออกไปเปิดแผงขาย

ต้มเส้นและอาหารประเภทย�ำที่ตลาดแห่งหนึ่งริมบึงหนองโคตร โดยจะออกไปขาย

เป็นประจ�ำทุกวันตั้งแต่ช่วงบ่ายจนถึงประมาณ 1 ทุ่ม

	 ปัจจบุนัเธอและน้องชายคนโตสามารถ “สร้างหลกัปักฐาน” ในเมอืงไทยได้

อย่างปรารถนา โดยสามารถยืนยันได้จากการเป็นเจ้าของที่ดินและร้านขายต้มเส้น 

รถยนต์อีก 3 คัน (แม้ใช้ชื่อสามีเป็นผู้ครอบครองก็ตาม) และเครื่องอ�ำนวยความ

สะดวกสบายทีป่รากฏอยูภ่ายในบ้าน เช่น ทวีจีอแบน เครือ่งเสยีง ชดุรบัแขก เป็นต้น 

แม้ชีวิตยังคงมีความยุ่งยากอยู่บ้าง เพราะต้องไปด�ำเนินการขอวีซ่าจากหน่วยงาน

ต�ำรวจตรวจคนเข้าเมอืงอยูเ่ป็นประจ�ำทกุปี นอกจากนีย้งัต้องเดนิทางไปรายงานตวั

ยังหน่วยงานต�ำรวจตรวจคนเข้าเมืองทุกๆ 3 เดือน อีกทั้งยังต้องขับรถยนต์พาแม่

และน้องชายคนเล็กไปต่อวีซ่าที่ด่านชายแดนจังหวัดหนองคายเป็นประจ�ำทุกเดือน 

เพราะทั้งสองคนเข้ามาเมืองไทยด้วยวีซ่านักท่องเที่ยว ซึ่งได้รับอนุญาตให้อยู่ได้ 

ไม่เกิน 30 วัน ดังนั้นทุกครั้งที่ไปก็ต้องสอดเงินไว้ในหนังสือเดินทางด้วยทุกครั้ง  

(เป็นธรรมเนยีมทีแ่รงงานเวยีดนามทกุคนต้องถอืปฏบิตั)ิ เพือ่จะได้อุน่ใจว่าเจ้าหน้าที่

ตรวจคนเข้าเมืองจะไม่ปฏิเสธการขอเข้าเมืองไทยของพวกเขา (Minh Minh Hằng 

[Pseudonym], 2013)
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สรุป: ท�ำไมชาวนาเวียดนามจึง “ทิ้งนา”?

	 “ท�ำไมชาวนาจึงทิ้งนา” (Vì sao nông dân bỏ ruộng?) ได้กลายมาเป็น

ประเดน็พาดหวัข่าวในหน้าหนงัสอืพมิพ์ของเวยีดนามหลายฉบบัโดยเนือ้หาของข่าว

น�ำเสนอไปในทิศทางเดียวกัน คือ “จากการส�ำรวจของกระทรวงเกษตรและพัฒนา

ชนบทระหว่างปี ค.ศ. 2012-2013 พบว่าทัง้ประเทศมชีาวนา “ทิง้นา” จ�ำนวน 42,785 

ครอบครัว และจ�ำนวนกว่า 3,407 ครอบครัวมอบที่นาคืนแก่ทางการเดิมที

ปรากฏการณ์ “ทิ้งนา” เกิดขึ้นในบางจังหวัดทางภาคเหนือ เช่น ฮ่ายเซือง  

(Hải Dương) ฮืงเอียน (Hưng Yên) ฮ่ายฟ่อง (Hải Phòng) บั๊กนิง (Bắc Ninh)  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวนาในพื้นที่ที่อยู่รอบๆ เขตนิคมอุตสาหกรรม แต่ปรากฏว่า

หลังปี ค.ศ. 2011 เป็นต้นมา ปรากฏการณ์ “ทิ้งนา” ได้เกิดขึ้นในอีกหลายจังหวัด 

เช่น นามดิ่ง (Nam Định) ถ๋ายบิ่ง (Thái Bình) แทงฮว๋า (Thanh Hóa) ห่าติ๊ง  

(Hà Tĩnh) เป็นต้นส่วนเหตุผลที่ท�ำให้ชาวนาต้อง “ทิ้งนา” เป็นเพราะว่าการท�ำนา

ให้ผลตอบแทนต�่ำหากชาวนาท�ำนาในพื้นที่ประมาณ 1 งาน โดยใช้เวลาเพาะปลูก  

3 เดือน ชาวนาจะมีรายได้จากการหักค่าใช้จ่ายแล้วราว 100,000-200,000 ด่ง  

(หรือประมาณ 300 บาท) ซึ่งเทียบได้กับการขับมอเตอร์ไซค์รับจ้าง (Chạy xe ôm) 

หรือรับจ้างท�ำงานบ้าน (Làm ô sin) ในเมืองเพียง 1 วันเท่านั้น” (Baochinhphu, 

2016; Thanhnien, 2016)

	 เมือ่การท�ำนาหรอือาชพีท�ำนาไม่ใช่สิง่ทีช่าวนาเวยีดนามต้องการจะท�ำหรอื

จะเป็นอีกต่อไป กล่าวอีกนัยยะหนึ่งก็คือชาวนาเวียดนามต้องการจะหลุดพ้นออก

จากอาชพีชาวนาและชนชัน้ชาวนาทีท่กุข์ยาก จากสภาวการณ์ดงักล่าว ท�ำให้ผูเ้ขยีน

เกิดค�ำถามขึ้นในใจว่า ในท้ายที่สุดแล้วชาวนาเวียดนามใฝ่ฝันหรืออยากเปลี่ยน 

ตัวเองไปเป็นอะไรหรือเลื่อนฐานะไปอยู่ในชนชั้นใดในสังคมเวียดนามร่วมสมัย?  

จากกรอบแนวคิดเรื่อง “แรงปรารถนา” ของเดอเลิซกับกัตตารี ที่ให้ความส�ำคัญกับ 

“แรงปรารถนา” ในฐานะที่เป็น “จักรกล/กลไก” ในการผลิตสร้างและขับดันให้เกิด

พฤติกรรมและการเปลี่ยนแปลงต่างๆ โดยเฉพาะในระดับปัจเจกบุคคลประกอบกับ

ข้อมูลจากแรงงานเวียดนามหลายๆ คนที่ได้จากการท�ำงานภาคสนามในจังหวัด
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ขอนแก่น ท�ำให้ผู้เขียนได้ค้นพบค�ำตอบของค�ำถามดังกล่าวข้างต้น นั่นก็คือชาวนา

เวียดนามมี “แรงปรารถนา” ที่จะหลุดพ้นออกจากอาชีพชาวนาหรือชนชั้นชาวนา 

ด้วยการผลิตสร้างและขับดันตนเองให้ก้าวหรือเลื่อนไปสู่อาชีพผู้ประกอบการ 

รายย่อยหรือชนชั้นผู้ประกอบการรายย่อย (กรณีของเลืองถิเฮวี่ยน) รวมถึงการม ี

วิถีชีวิตทางสังคมแบบรื้อถอนพื้นที่เขตแดน (กรณีของมิงมิงฮั่งและน้องชาย) โดย

อาศัย “ช่องทาง” หรือ “ตัวเชื่อมต่อ” หนึ่งนั้นก็คือ การเดินทางเข้ามาขายแรงงาน 

ในเมืองไทย

	 อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนผ่านหรือเลื่อนสถานะของชาวนาเวียดนามไปสู่

การเป็นผูป้ระกอบการรายย่อยในเมอืงไทยกไ็ม่ได้ราบรืน่อย่างทีป่รารถนานกั เพราะ

ต้องไม่ลืมว่าด้วยสถานะของการเป็นผู้ประกอบการรายย่อยแบบผิดกฎหมาย  

(เข้าเมืองด้วยวีซ่านักท่องเที่ยว แต่ลักลอบท�ำงาน) ย่อมต้องแบกรับ “ความเสี่ยง” 

นานัปการ กรณีของ “เลืองถิเฮวี่ยน” คือตัวอย่างที่ดี เพราะเรื่องราวของเธอสะท้อน

ให้เห็นว่า เธอต้องเผชิญความเสี่ยงทั้งในเรื่องการประกอบการ ที่บ่อยครั้งเธอต้อง

เผชิญกับการขาดทุนจากการขายสินค้าไม่หมด รวมทั้งการต้องเผชิญกับการถูก 

รีดไถ่รายเดือนจากเจ้าหน้าที่รัฐ และเธออาจถูกจับกุมด�ำเนินคดีและส่งตัวกลับ

ประเทศเวียดนามเมื่อไหร่ก็ได้ หากเจ้าหน้าที่รัฐหน่วยใดหน่วยหนึ่งปฏิเสธการรับ

เงนิจากเธอ ซึง่แตกต่างจากกรณขีอง “มงิมงิฮัง่” และน้องชายทีส่ามารถเลือ่นสถานะ

ไปเป็นผู้ประกอบการรายย่อยได้อย่างมั่นคงกว่า ด้วยการเลือกที่จะแต่งงานอยู่กิน

กับชายหรือหญิงไทย (เข้าเมืองด้วยวีซ่าครอบครัว) ถึงกระนั้นก็มีเพียงชาวนา

เวียดนามไม่กี่รายที่โชคดีอย่าง “มิงมิงฮั่ง”และน้องชาย

	 ผู้เขียนเห็นว่ากรอบแนวคิดว่าด้วย “แรงปรารถนา” ของเดอเลิซกับกัตตารี

มีประโยชน์ต่อการน�ำไปศึกษา “คนตัวเล็กตัวน้อย” ที่มีแรงปรารถนาจะต่อสู้ดิ้นรน

และหาหนทางให้ตนเองหลุดพ้นจากสภาพ/อาชีพ/ชนชั้นเดิมๆ ที่ทุกข์ยากล�ำบาก 

ไม่เฉพาะแต่ชาวนาเวยีดนามทีท่กุข์ทนเท่านัน้ เพราะในความเป็นจรงิสงัคมไทยยงั

มีกลุ ่มคนที่ตกอยู ่ในสภาพแห่งความทุกข์ยากล�ำบากอยู ่อีกหลายกลุ ่ม เช่น  

คนไร้บ้าน คนไร้รัฐ เกษตรกรไร้ที่ดินท�ำกินเป็นของตนเอง คนยากคนจน เป็นต้น  

ผูเ้ขยีนเชือ่ว่าแรงปรารถนาของคนกลุม่ต่างๆ น่าจะมคีวามแตกต่างกนัตามเงือ่นไข
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ที่แตกต่างกันด้วย ซึ่งหากมีการศึกษากลุ่มคนเหล่านี้อย่างครอบคลุม ในท้ายที่สุด

วงวิชาการและสาธารณชนทั่วไปก็จะมีความเข้าใจและเห็นใจ “คนตัวเล็กตัวน้อย” 

เหล่านี้เพิ่มมากยิ่งขึ้น แทนที่จะมองพวกเขาด้วยสายตาแห่งการเหยียดหยาม  

รวมถึงการตีตราพวกเขาว่าเป็นตัวปัญหาหรือสร้างปัญหาให้กับสังคม
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abandon fields]. Retrieved January 24, 2016, from http://baochinhphu.vn/
Doi-song/Vi-sao-nong-dan-bo-ruong/178132.vgp.

Boonwanna, Thananan. (2002). Nayobai Chaw Vietnam Opphayob khong 
Ratthaban Jom Phon Por Phibulsonggram Por. Sor 2491-2500.  
(In ThaI) [The policy of the Phibulsonggram regime regarding Vietnamese 
refugees in Thailand 1948-1957]. M.A. thesis (History). Faculty of  
Communication Arts, Chulalongkorn University.
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